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T-28 — coBeTCKIil TPEXOALLEHHbI CPEHWIA TaHK, pa3paboTaHHbIii N 3anyLLEHHbIA B CEPUIO B
[IOBOEHHbI Nepuof, NPUHMMABLLMIA Y4aCTIE B aKTUBHbIX 60€BbIX LEACTBUAX PAAA NOKAMbHbIX
BOH M HayanbHoro arana Benukoi OTe4eCTBEHHONM BOWAHbI. TaHK T-28 Obln MPUHAT Ha
BoopyxeHne KpacHoii Apmun B asrycte 1933 roga u Bbinyckancs Ha KupoBcKOM 3aBOAe B
Nennnrpage fo 1940 roga. Oco6eHHOCTbI0 T-28 ABMANOCL HanU4yve TPex BpaLLAtLLMXCs
6aleH ¢ BOOPYXeHMEM. HecMOTps Ha OTHOCUTENbHO GONbLUOKA BEC, TAHK UMEN XOPOLUYH
npoxoanMmMocTb. TpodeiiHble T-28 ucnonb3oBanuck Bockamn GUHAAHANN, HA BOOPYXXEHUM
KOTOPbIX 3TV TaHKK ocTaBanuch 4o 1951 ropa.

The T-28 is a Soviet three-turret medium tank designed and launched into production prior
to World War II. These tanks took an active part in a number of local conflicts immediately
before the outbreak of the Great Patriotic War and in a number of early battles against the
Germans. The T-28 was adopted by the Red Army in August 1933 and was manufactured
by the Kirov factory in Leningrad until 1940. The distinctive feature of the T-28 were three
rotating turrets, a large one with a 76mm gun and two smaller ones with machine guns.
Despite its relatively heavy weight the T-28 was a capable all-terrain vehicle. The Finnish

Army captured some T-28s during the Winter War and used them until 1951.

Mpexpe, 4em NpUCTynaTh K cOOPKE MOAENM, BHUMATENbHO 03HAKOMbLTECH C MHCTPYKLUEH.

BHUMAHMUE!

C60pKy ¥ OKpacky MOAENu creayet npo-
BOZUTL B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOME-
L{EHIN BHANA OT UCTOYHUKOB OTHS.

C60pKy MOJenu NpoW3BOAUTE COTMACHO
cxeme. [na yno6cTBa Kaxpaas AeTanb Ha
COOPOYHOII CXemMe 0603HA4yeHa HOMEpoM,
COOTBETCTBYHLUMM HOMEPY Ha NIUTHUKOBO
pamke.

[letann cnenyeT OTAENATb OT JIMTHUKOB
HOXOM WAM JPYriM  PexyLUUM UHCTpY—
MEHTOM (CO6M04ass OCTOPOXHOCTb Mpw
pa6ote ¢ octpbimu npegmetamu). MecTa
cpesa feTaneit 3a4uCcTUTE HOXOM WUNN
HaXAa4HoM bymaromn.

Mogenb pekoMeHzyeTcs OKpaLuneath cre-
UnanbHbIMK Kpackamu Ang nnacTUKOBbIX

MO,HEJ'IBVI, BbIMyCKaeMbIMW MpeanpuaTuem
«3BE3[A>.

Mpuctynas k cbopke MOAenw, 3apaHee
03HAKOMbTECH CO CXEMOIl OKPACKM.

Mepea OKpackol MOfenb PeKOMeHayeTcs
0683XMPUTL,  HANPUMEP,  MblbHbIM
PACTBOPOM 1 TLATENLHO NPOCYLUT.

Kpacku n kneit B KOMNIEKT He BXOAAT.

[ns c6opkn MoJenn pekoMeHAyetcs
MCNONb30BATh KIeW, BbINyCKAEMbIV Npef-
npusTnem «3BE3[A».

Mcnonb3yiiTe MUHMManbHOE KOMM4YecTBO
Knesi. 136eraiite ero nonagaHns Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTI MOAENU.

BHUMAHMUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions careful-
ly prior to assembly. Remove
parts from frame with a sharp
knife or a pair of scissors and
trim away excess plastic. Do
not pull off parts. Assemble
the parts in  numerical
sequence. Use plastic cement
ONLY and use cement spar-
ingly to avoid damaging the
model. Paint small parts
before detaching them from
frame. Remove paint where
parts are to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzel-
nen Montageteile mit einem
Messer oder einer Schere vom
Spritzling sorgfaltig entfernen.
Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgel-
papier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen ent-
fernen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer
der schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio,
studiare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando wun
taglia-balsa oppure un paio di
forbici e togliere con una piccola
lima o con carta vetro fine even-
tuali sbavature. Mai staccare i
pezzi con le mani. Montarli
seguendo I'ordine della numer-
azione delle tavole. Eliminare
dalla stampata il numero del
pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas
con un cuchillo afilado o un par de
tijeras, y retirar el exceso de plastico
o rebaba. No arrancar las piezas.
Montar las piezas en orden numerico.
Utilizar SOLAMENTE pegamento
para plastico y en poca cantidad para
evitar que se dane el modelo. Pintar
las piezas pequefas antes de sepa-
rarlas de la bandeja. Retirar la pintu-
ra de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudi-
er attentivement le dessin. Détacher
avec beaucoup de soin les morceaux
des moules en usant un massicot ou
bien un pair de cisaux et couper avec
une petite lame ou avec de papier de
vitre fin ébarbages eventuels. Jamais
détacher les morceaux avec les mains.
Monter les en suivant l'ordre de la
numération des tables. Eliminer de la
moule le numero de la piéce qui vient
d'etre montée, en le biffant avec une
croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

9T MHCTPYMEHTbI MOMOI'YT BAM NPU CEOPKE MOAEJIN:

Kycauku 60kopeabl
kaT. Ne1101

HoxX LaHrosbIi

kaTt. Ne1103

MuHLeT npsamoit
kaTt. Ne1105




Mpukneutb AeTanb Ha ykazanHoe mecto / To glue a detail on the specified place
YcTaHoBUTb ieTanb Ha yka3aHHOe MecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

MosTopuTb c6opky Ha apyrom 6opty / Repeat assembling at the other side
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TTiobble moaenu
1 KpacOo4HbIV Katanor
npegnpuatns «3BE3LA»
Bbl MOXXETE NPUOBPECTI MO NOYTE,
npucnas 3asBKy N0 aapecy:

141730,
MockoBckasi 06nacThb,
r. JIo6Hs,
yn. MpombiwineHHas, Aa.2,
000 «3BE3A»

www.zvezda.org.ru

COXPAHUTE J3TOT KYMNOH
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